
ACUERDO DE TRANSPORTE AEREO ENTRE EL GOBIERNO DE ESPAlJA Y DI: 

LA REPUBLICA POPULAR DEL CONGO. 

\ Deseosos de afirmar s u s  v í n c u l o s  de cooperac ión ,  f a -  

voreciendo el d e s a r r o l l o  d e l  t r a n s p o r t e  aé reo  e n t r e  España y  
' l a  Rc4pfibZica'Popular d e l  Congo y de a p l i c a r  a e s t o s  t r anspor -  
t e s  los p r i n c i p i o s  y las d i s p o s i c i o n e s  d e l  Convenio de Avia- 
c i 6 n  C i v i l  I n t e r n a c i o n a l ,  f irmado en  Chicago e l  d f a  7 de D i -  " 
ciembre de 1.944. 

a* 

Han acordado l o  s i g u i e n t e :  

TITULO 1: DEFINICONES 

A R T I C U L O  1 

Para l o s  e f e c t o s  de a p l i c a c i ó n  d e l  p r e s e n t e  Convenio 
y de s u  Anexo: 

1, 

a) e l  término tlConveniofl s i g n i f i c a  e l  Convenio de 
  vi ación C i v i l  I n t e r n a c i o n a l ,  f irmado e l  7 de Diciembre de J .944  

a e  inc luye  c u a i q u i e r  &ex0 adoptado de conformidad con e l  A r t í -  
c u l o  90 de d icho  Convenio y las  modi f icac iones  de l o s  Anexos 
o  d e l  Convenio adoptados  de conformidad con l o s  A r t í c u l c s  90 
94 d e l  mismo, siempre que d i chos  Anexos y modif icaciones  hayan 
s i d o  adoptados  po r  ambas P a r t e s  C o n t r a t a n t e s .  

-* 

b)  e l  término "Autoridades Aeronáut icas"  s i g n i f i c a  en 
l o  que se r e f i e r e  a Eap&@: bli.M&nfsberSl.o de ~ T l i a n a p o r t e s ~  Tur i s -  
m o  -y Cornunieacioneg (Di.recci6n General  de Aviación C i v i l )  y e r l  

l o  que se r e f i e r e  a l a  Repúbl ica  Popular  d e l  Congo, a l  Minis te-  
r i o  de  T ranspor t e s  y de Aviación C i v i l ,  o  en  anibos c a s o s ,  l a s  
i n s t , i t u c i o n e s  o  personas  legalmente  a u t o r i z a d a s  p a r a  asumir la.; . 
func iones  que e j e r x a n  las  a l u d i d a s  au to r idades .  



c )  e l  término "empresa de t r a n s p o r t e  aé reo  des ig-  
nadau s e  r e f i e r e  a l a  empresa de t r a n s p o r t e  aé reo  de cada P a r t e  
Con t r a t an t e  que haya s i d o  designada para e x p l o t a r  l o s  s e r v i -  
c i o s  convenidos.  

d )  e l  término l L ~ e r v i c i o s  convenidos1' s i g n i f i c a  l o s  
s e r v i c i o s  a é r e o s  e s p e c i f i c a d o s  en e l  Anexo 1 a l  p r e s e n t e  Con- 
ven io  r e l a t i v o  a l  Cuadro de Rutas .  

e )  e l  término I t t e r r i  t o r i o t t  s i g n i f i c a  las reg+ones 
t e r r e s t r e s  y  l a s  aguas t e r r i t o r i a l e s  y  adyacentes  que s e  en- 
cuen t r en  ba jo  l a  sobe ran ía  de dicho Estado.  

f )  e l  término " tar i fa"  s i g n i f i c a  l o s  p r e c i o s  d e l  
t r a n s p o r t e  de p a s a j e r o s ,  e q u i p a j e s  y  nlercancías y  las con 
n e s  en las  que s e  a p l i c a n ,  as1 como l o s  p r e c i o s  y  cond ic i  
r e f e r e n t e s  a l o s  s e r v i c i o s  de agenc ia  y  o t r o s  s e r v i c i o s  a 
r e s ,  con excepción de l as  remuneraciones y  condic iones  r e l a t i -  
v a s  a l  t r a n s p o r t e  d e l  c o r r e o .  

' TITULO 11: DISPOSICIONES GENERALES 

ARTICULO 2 

4 

DERECHOS OPERATIVOS 

1.- L a  empresa de t r a n s p o r t e  aé reo  designada por 
cada P a r t e  Con t r a t an t e  gozará  de l o s  s i g u i e n t e s  derechos:  

a )  a sob revo la r  s i n  a t e r r i z a r  e l  t e r r i t o r i o  de 
l a  o t r a  P a r t e  Con t r a t an t e .  

b )  a hace r  e s c a l a s  en dicho t e r r i t o r i o  p a r a  
f i n e s  no comerc ia les .  

c )  a hace r  e s c a l a s  en e l  t e r r i t o r i o  de l a  o t r a  
P a r t e  Con t r a t an t e  en l o s  puntos  i nd i cados  
en las r u t a s  e s p e c i f i c a d a s  con o b j e t o  de 
embarcar o  desembarcar p a s a j e r o s ,  mercancías 
y  c o r r e o  en t r á f i c o  i n t e r n a c i o n a l  o r i g i n a r i o  1 
o  con d e s t i n o  a l  t e r r i t o r i o  de l a  o t r a  P a r t e  ' 
Cont ra t an t e  de acuerdo con l o  e s t a b l e c i d o  + 

en  e l  p r e s e n t e  Acuerdo y  s u  Anexo. 



2.- Ninguna d i s p o s i c i ó n  d e l  p r e s e n t e  A r t í c u l o  p o d r j  
s e r  i n t e r p r e t a d a  e n  e l  s e n t i d o  de que s e  c o n f i e r e n  a l a  empresa 
de  t r a n s p o r t e  a é r e o  d e s i g n a d a  p o r  una P a r t e  C o n t r a t a n t e  d e r e c h o s  
de  embarcar  p a s a j e r o s ,  c o r r e o  y mercanc ías  p a r a  s u  t r a n s p o r t e  
e n t r e  p u n t o s  s i t u a d o s  e n  e l  t e r r i t o r i o  de l a  o t r a  P a r t e  Contra-  

- t a n t e  p o r  una remuneración o  en  c o n d i c i o n e s  de f l e t a m e n t o  (cabo-  
t a j e ) .  

# 

ARTICULO 3 

EXENCIONES DE LOS DERECHOS DE ADUANA Y OTROS 1 ! 
IMPUESTOS SIMILARES ---- 

1.- L a s  a e r o n a v e s  u t i l i z a d a s  e n  l o s  s e r v i c i o s  a é r e o s  
i n t e r n a c i o n a l e s  p o r  l a  empresa de  t r a n s p o r t e  a é r e o  d e s i g n a d a  p o r  
c u a l q u i e r a  de  l a s  P a r t e s  C o n t r a t a n t e s  y s u  equ ipo  h a b i t u a l ,  com- 
b u s t i b l e ,  l u b r i c a n t e s  y  p r o v i s i o n e s  ( i n c l u y e n d o  l o s  a l i m e n t o s ,  
b e b i d a s  y  t a b a c o )  a bordo de t a l e s  a e r o n a v e s ,  e s t a r á n  e x e n t o s  de  
t o d o s  l o s  d e r e c h o s  de  aduanas ,  de i n s p e c c i ó n  u  o t r o s  d e r e c h o s  e  
impues tos ,  a l  e n t r a r  e n  t e r r i t o r i o  de l a  P a r t e  C o n t r a t a n t e ,  siem- 
p r e  que e l  equ ipo  y  l a s  p r o v i s i o n e s  permanezcan a bordo de l a  
ae ronave  h a s t a  e l  momento de  s u  r e e x p o r t a c i ó n .  A 

2.- E s t a r á n e g u a l m e n t e  e x e n t o s  de l o s  mismos d e r e c h o s  
e  i m p u e s t o s  con e x c e p c i ó n  de  l o s  d e r e c h o s  p o r  l o s  s e r v i c i o %  p r e s -  
t a d o s :  

P E 

a )  L a s  p r o v i s i o n e s  de a bordo embarcadas en  e l  i 

t e r r i t o r i o  de c u a l q u i e r a  de l a s  P a r t e s  Con- ¡ 
I / t r a t a n t e s  p a r a  s u  consumo a bordo de  l a s  a e r o n a v e s  d e d i c a d a s  a I 

s e r v i c i o s  i n t e r n a c i o n a l e s  d e  l a  o t r a  P a r t e  C o n t r a t a n t e .  ! 
t 

l b )  L a s  p i e z a s  de recambio y e l  equ ipo  h a b i t u a l  i 
i n t r o d u c i d o s  e n  e l  t e r r i t o r i o  de  c u a l q u i e r a  I 

de l a s  P a r t e s  C o n t r a t a n t e s  p a r a  e l  mantenimiento  o  r e p a r a c i ó n  i 

de l a s  a e r o n a v e s  u t i l i z a d a s  e n  l o s  s e r v i c i o s  a é r e o s  i n t e r n a c i o -  
) ! 

n a l e s  p o r  l a  empresa de  t r a n s p o r t e  a é r e o  d e s i g n a d a  de  l a  o t r a  
i 

P a r t e  C o n t r a t a n t e .  



t I 

c )  E l  combustible y  l o s  l u b r i c a n t e s  des t inados  a l  
abas tec imiento  de las aeronaves  u t i l i z a d a s  por l a  empresa de 
t r a n s p o r t e  aé reo  designada por l a  o t r a  P a r t e  Con t ra t an te ,  y 
dedicada a s e r v i c i o s  aé reos  i n t e r n a c i o n a l e s ,  i n c l u s o  cuando 
e s t a s  p rov i s iones  s e  consuman duran te  e l  vuelo sobre  e l  t e r r i -  
t o r i o  de l a  P a r t e  Con t ra t an te  en l a  cua l  s e  hayan embarcado. 

I 

d j  E l  equ ipa je  y  l a  ca rga  en t r á n s i t o  a t r a v é s  de l  
t e r r i t o r i o  de c u a l q u i e r a  de las ~ a i t e s  C o n t r a t a n t e s  e s t a r á  
exento de derechos de aduana y  de o t r o s  derechos s i m i l a r e s .  

? 
2 

3.- Los a r t í c u l o s  mencionados en  l o s  p á r r a f o s  1 y 
2 podrán quedar sometidos a l a  v i g i l a n c i a  o  c o n t r o l  aduanero 
de una P a r t e  Contratar i te ,  cuando l o  e x i j a n  las l e y e s  y  Regla- 
mentos nac iona le s  de l a  mencionada P a r t e  Con t ra t an te .  

4.- E l  equipo h a b i t u a l  de las aeronaves ,  así como 
l o s  m a t e r i a l e s  y las p rov i s iones  an te r iormente  mencionados, P O  

e podrán desembarcarse en  e l  t e r r i t o r i o  de l a  o t r a  P a r t e  Contra- 
t a n t e  s i n  l a  aprobación de las Autor idades  aduaneras .  En t a l  
caso ,  podrán mantenerse ba jo  v i g i l a n c i a  por  d i chas  Autor idades  
h a s t a  que sean r eexpor t adas  o  hayan r e c i b i d o  o t r o  d e s t i n o  de- 
bidamente a u t o r i z a d o .  

Los c e r t i f i c a d o s  de aeronavegabi l idad ,  l o s  t í t u l o s  
de a p t i t u d  y las l i c e n c i a s  expedidas  o  conval idadas  p c r  una* 
de las  P a r t e s  C o n t r a t a n t e s  y no caducadas,  s e rán  reconocidas  
como v a l i d a s  por l a  o t r a  P a r t e  Con t ra t an te  pa ra  l a  explotaciór i  
de las  r u t a s  e s p e c i f i c a d a s  en e l '  Anexo ad jun to .  .4 

Cada P a r t e  Con t ra t an te  s e  r e s e r v a  e l  derecho,  no 
o b s t a n t e ,  de no reconocer l a  v a l i d e z   ara e l  sobrevuelo de S I ]  1 

1 expedidas  -a SU p ropio  sfiijdito por  l a  o t r a  p a r t e  C o n t r a t a n t ~ -  1 
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ARTICULO 5 

APLICACION DE LAS LEYES Y REGLAMENTOS 

a) Las Leyes y Reglamentos de cadaparte Contratante 
que regulen en su territorio &a entrada, permanencia y salida 
de las ermaves dedicadas a la navegación aérea internacional, 
o relativos a la operación de dichas aeronaves durante su per- 
manencia dentro de los limites de su territorio, se aplicarán 
a las aeronaves de la empresa de transporte aéreo designada 
por la otra Parte Contratante. 

b) Las Leyes y Reglamentos que regulen sobre el te- 
rritorio de cada Parte Contratante la entrada, permanencia o 
salida de pasajeros, tripulaciones, carga y correo, así como 
los trámites relativos a las formalidades de entrada y aduanas 
pasaportes, divisas y las medidas sanitarias, se aplicarán 
a los pasajeros, tripulaciones, carga y correo transportados 
por las aeronaves de la empresa de transporte aéreo designada 
por la otra Parte Contratante cuando se encuentren dentro de 
los lfmites del citado territorio. 

c) Los pasajeros, los equipos y los expedidores de 
mercancias deberán demostrar, bien personalmente, bien a tra- 
vés de un tercero que actúe en su nombre, que cumplen las Le- 
yes y Reglamentos que regulan en el territorio de cada Parte 
Contratante la entrada, permanencia y salida de pasajeros, 
tripulaciones y mercancfas y los que se apliquen en relación 
con la entrada, formalidades y cambio de divisas, emigración, 
aduanas y sobre cuarentena. 

d) Los pasajeros en tránsito a través del territo- 
rio de cualquiera de las Partes Contratantes sólo estarán su- 
jetos a un simple control. 

e) En caso de obligatoriedad de visado para la en- 
trada de extranjeros en el territorio 'de una de las Partes 
Contratantes, los miembros de la tripulación dedicados a la 
operación de los servicios coilvenidos, estarán exentos de*la 
obligatoriedad de pasaporte y de visado, estando sin embargo, 
en posesión de un carné de identidad previsto en el Anexo 9 
del Convenio de Chicago. 



f) Los impuestos y otras cargas como resultado de 
la utilización de los aeropuertos e instalaciones y de los 
equipos técnicos serán cobrados conforme a las tasas y tari- 
fas establecias en las Leyes y Reglamentos de cada una de las 
Partes Contratantes. 

ARTICULO .6 

DESIGNACION DE EMPRESAS 

1.- Cada Parte Contratante tendrá derecho a desig- 
nar uoa empresa de transporte aéreo para la explotación de 
los servicios convenidos en las rutas especificadas. La noti- 
ficación de dicha designación se hará por escrito a las Auto- 
ridades ~eronáuticas de la otra Parte Contratante. 

Al recibir dicha designación, la otra Parte 
Contratante deberá, con arreglo a las disposiciones de los pá- 
rrafos 2 y 3 del presente Artículo, conceder sin demora a. la 
empresa de tPansporte aéreo designada las correspondientes 
autorizaciones de explotación. 

. En principio una empresa de transporte aéreo 
no podrá ser designada por cualquiera de las Partes Contratan- 
tes para la explotacf6n de los servicios convenidos cuando una 
parte sustancial de la propiedad de la empresa de transporte 
aéreo no se 'halle en manos de la Parte Contratante que la haya 
designado o de sus nacionales, personas físicas o jurídicas 
de cualquiera de las Partes Contratantes. 

3.- Las Autoridades Aeronáuticas de una de las Par- 
tes Contratantes podrán exigir que la empresa de transporte 
aéreo designada de la otra Parte Contratante, demuestre que 
están en condiciones de cumplir con las obligaciones prescri- 
tas en las Leyes y Reglamentos normal y razonablemente aplica- 
dos por dichas Autoridades a la explotación de los servicios 
aéreos internacionales de conformidad con las disposiciones 
del Convenio de Aviación Civil Internacional. 



4.- L a s  Autor idades  Aeronaút icas  de cada P a r t e  Contrg 
t a n t e  tendrán  e l  derecho de negar  l a s  a u t o r i z a c i o n e s  de explo - 
t a c i ó n  mencionadas en e l  p á r r a f o  1 de e s t e  A r t í c u l o ,  o  de i m -  
poner las condic iones  que es t ime n e c e s a r i a s  pa ra  e l  e j e r c i c i o ,  
po r  p a r t e  de l a  empresa de t r a n s p o r t e  aé reo  designada,  de l o s  
derechos e s p e c i f i c a d o s  en e l  A r t í c u l o  2 ,  cuando no e s t é  ccnve- 
c i d a  de que una P a r t e  s u s t e n c i a l  de l a  propiedad y  e l  c o n t r o l  
e f e c t i v o  de e s t a  empresa s e  h a l l e n  en manos de l a  P a r t e  Cont- 
t a n t e  que ha designado a las  empresas o  de s u s  n a c i o n a l e s .  

5.- En a p l i c a c i ó n  de l o s  A r t í c u l o s  77 y  79 d e l  Conve- 
n i o  de Aviación C i v i l  I n t e r n a c i o n a l  r e l a t i v o s  a l a  c r eac ión  - 
.por dos o  m a s  Es tados ,  de organizac iones  de exp lo t ac ión  u  or -  
ganismos i n t e r n a c i o n a l e s  de exp lo t ac ión .  

E l  Gobierno de España acep ta  que e l  Gobierno de l a  R e  - 
p ú b l i c a  Popular  d e l  Congo, de conformidad con las  d i s p o s i c i o -  
n e s  y e l  Anexo d e l  Tratado sobre  Transpor te  Aéreo en A f r i c a , -  
firmado en yaundé en  1980, s e  r e se rve  e l  derecho de des ignar -  
a l a  sociedad mul t inac iona l  A I R  AFRIQUE como empresa de t r a n s  
p o r t e  a6reo  designada por  l a  República Popular  d e l  Congo pa- 
ra l a  exp lo t ac ión  de l o s  s e r v i c i o s  convenidos.  

ARTICULO 7 

CAPAC 1 DAD 

a)  L a s  empresas de t r a n s p o r t e  aé reo  designadas  por -- 
l as  P a r t e s  C o ~ t r a t a n d s  deberán t e n e r  g a r a n t í a s  de r e c i b i r  - 
un t r a t o  j ~ s t o ' ' ~  e q u i t a t i v o  con e l  f i n  de que e x i s t a  una p o s i  
b i l i d a d  i g u a l i t a r i a  en l a  exp lo t ac ión  de l o s  s e r v i c i o s  conve- 
n idos .  

b )  L a  capacidad t o t a l  de l  t r a n s p o r t e  r e a l i z a d o  en un- 
s e r v i c i o  aéreo  e n t r e  l o s  t e r r i t o r i o s  de l a s  P a r t e s  Contratan-  
t e s  deberá  cor responder  a l a  demanda d e l  t r á f i c o  e x i s t e n t e  en - 
t r e  l o s  c i t a d o s  t e r r i t o r i o s  y  s e  r e p a r t i r á ,  en l a  medida de - 
l o  p o s i b l e ,  de forma e q u i t a t i v a  e n t r e  las empresas de t rans--  
p o r t e  aé reo  designadas .  

c )  En e l  caso  de que ambas empresas de t r a n s p o r t e  - - 
a é r e o  designadas  exp lo t en  l o s  s e r v i c i o s  convenidos,  s e  pondrán 
de acuerdo sobre  las f r e c u e n c i a s  y capacidad de l o s  s e r v i c i o s  
o f e r t a d o s  en las  r u t a s  e n t r e  l o s  t e r r i t o r i o s  de l a s  P a r t e s  -- 
Cont ra t an te s .  L a  capacidad s e  a j u s t a r á  de vez en cuando a la-  
demanda de l  t r á f i c o .  

d )  Con e l  f i n  de hace r  f r e n t e  a las demandas imprevis-  
t as  con c a r á c t e r  temporal ,  las empresas de t r a n s p o r t e  a é r e c  - 



des ignadas  podrán d e c i d i r  de común acuerdo,  aumentar provisiona; 
mente l a  capacidad por  p a r t e  de una empresa de t r a n s p o r t e  aéreo-  
designada o  por  l a s  dos empresas de t r a n s p o r t e  aé reo  a l a  vez ,  - 
en  l a  medida en que s e  juzgue n e c e s a r i o  pa ra  s a t i s f a c e r  l a  dema- 
da  de t r á f i c o .  

Cua lqu ie r  aumento de l a  capacidad d e l  t i p o  a n t e r i o r ,  de- 
b e r á  s e r  n o t i f i c a d o  s i n  demora a las Autor idades  Aeronaút icas  de 
l as  P a r t e s  C o n t r a t a n t e s .  

e )  Cuando una empresa de t r a n s p o r t e  aé reo  designada de - 
una de l as  P a r t e s  C o n t r a t a n t e s  no desee u t i l i z a r  en una o  más de 
l as  r u t a s  una f r a c c i ó n  o  l a  t o t a l i d a d  de l a  capacidad d e l  t r a n s -  

.-A 

p o r t e  que d e b e r í a  o f r e c e r ,  conforme a s u s  derechos ,  aco rda rá  con 
l a  empresa de t r a n s p o r t e  aé reo  designada de l a  o t r a  P a r t e  Contra- 
t a n t e  l a  t r a n s f e r e n c i a  de l a  m i s m a ,  du ran te  un per íodo  de tiempo 
determinado,  de l a  t o t a l i d a d  o  de una f r a c c i ó n  de l a  capacidad 
d e l  t r a n s p o r t e  mencionado. E s t e  acuerdo e s t a r á  s u j e t o  a l a  apro- 
bac ión  de las Autor idades  Aeronáut icas  de l as  P a r t e s  c o n t r a t a n t e s .  

f )  Las empresas de t r a n s p o r t e  aé reo  des ignadas  que t r a n s -  
f i e r a n  todos  o  p a r t e  de s u s  derechos ,  podrán r e c u p e r a r l o s  a l  f i -  
n a l i z a r  e l  c i t a d o  p lazo .  

ARTICULO 8 

4 
TARIFAS 

a)  Las t a r i f a s  a p l i c a b l e s  por  l a  empresa de t r a n s p o r t e  
aé reo  designado de una P a r t e  Con t r a t an t e  por  e l  t r a n s p o r t e  con 
d e s t i n o  a l  t e r r i t o r i o  de l a  o t r a  P a r t e  o  p rovenien te  de é l ,  s e  
e s t a b l e c e r á n  a unos n i v e l e s  razonables ,  t en iendo  en  cuen ta  t odos  
l o s  elementos de l a  v a l o r a c i ó n ,  especiaL~rnente e l  c o s t e  de explo- 
t a c i ó n ,  un b e n e f i c i o  razonable  y las t a r i f a s  a p l i c a d a s  por  o t r a s  
empresas de t r a n s p o r t e  a é r e o  que operan en toda  l a  r u t a  o  p a r t e  
de e l l a .  

b )  L a s  t a r i f a s  mencionadas en  e l  p á r r a f o  a n t e r i o r  s e  
acordarán  po r  l a s  empresas de t r a n s p o r t e  aé reo  designadas  de am- 
bas  P a r t e s  C o n t r a t a n t e s ,  p r e v i a  c o n s u l t a ,  si e s  n e c e s a r i o  con 
o t r a s  empresas de t r a n s p o r t e  aé reo .  L a s  empresas deberán,  siem- 
p r e  que s e a  p o s i b l e  r e a l i z a r  e s t e  Acuerdo r ecu r r i endo  a l  p r o c e a i - b  
miento de f i j a c i ó n  de t a r i f a s  e s t a b l e c i d o  por  l a  Asociación de 
Transpor te  Aéreo I n t e r n a c i o n a l .  ( I A T A ) .  
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c )  Las t a r i f a s  a s í  acordadas s e  someterán a  l a  
aprobacidn de las Autor idades  Aeronáut icas  de l a s  dos P a r t e s ,  
a l  menos s e s e n t a  (60 )  d í a s  a n t e s  de l a  f echa  p r e v i s t a  p a r a  su 
a p l i c a c i ó n .  En casos  e s p e c i a l e s ,  e s t e  p lazo  podrá r e d u c i r s e  
con e l  consent imiento de d i c h a s  Autor idades .  

d )  L a  a u t o r i z a c i ó n  podrá concederse expresamente. 
S i  hinguna de las  dos Autor idades  Aeronáut icas  ha expresado 
s u  disconformidad en e l  p lazo  de (30 )  t r e i n t a  d í a s  a  p a r t i r  
de l a  f echa  en  que l a  n o t i f i c a c i ó n  haya t e n i d o  l u g a r ,  conforme 
a l  p á r r a f o  c )  d e l  p re sen te  A r t í c u l o ,  d i chas  t a r i f a s  s e  cons i -  
de ra rán  aprobadas.  En caso  de que s e  reduzca e l  p lazo  de no- 
t i f i c a c i ó n  en l a  forma p r e v i s t a  en e l  p á r r a f o  c )  de e s t e  A r -  
t i c u l o ,  las Autor idades  Aeronáut icas  pueden aco rda r  que e l  
p l azo  de l a  n o t i f i c a c i ó n  de c u a l q u i e r  disconformidad s e a  i n f e -  

@ 
r i o r  a (30)  t r e i n t a  d í a s .  

e )  C ~ a n d o  no s e  haya podido aco rda r  ii.?a t a r i f a  con- 
forme a las d i s p o s i c i o n e s  d e l  p á r r a f o  b)  d e l  p r e s e n t e  A r t í -  
c u l o ,  o ,cuando las Autor idades  Aeronáut icas  de una de l a s  Par- 
t e s  C o n t r a t a n t e s ,  en  l o s  p l azos  mencionados en e l  p á r r a f o  d)  de 
' e s te  A r t i c u l o ,  man i f i e s t en  a las Autor idades  Aeronáut icas  de 
l a  o t r a  P a r t e  Con t ra t an te  su  disconformidad r e spec to  a cua l -  
q u i e r  tar i fa  acordada conforme a  las d i s p o s i c i o n e s  d e l  p á r r a f o  
b ) ,  las  Autor idades  Aeronáut icas  de ambas P a r t e s  Con t ra t an te s ,  
t r a t a r á n  de determinar  l a  t a r i f a  de mutuo acuerdo.  

4 
f )  S i  l a s  Autor idades  Aeronáut icas  no pueden l l e -  

g a r  a  un acuerdo sobre  l a  t a r i f a  que s e  someta a  conformidad 
con e l  p á r r a f o  c )  d e l  p re sen te  A r t í c u l o ,  o  sobre  l a  determi- 
nación de una t a r i f a  según e l  p á r r a f o  e )  de e s t e  A r t í c u l o ,  
l a  c o n t r o v e r s i a  s e  r e s o l v e r á  conforme a  l a s  d i s p o s i c i o n e s  d e l  
A r t l c u l o  1 4  d e l  p re sen te  Convenio. 

g )  Una t a r i f a  e s t a b l e c i d a  conforme a  l a s  d i s p o s i -  
c i o n e s  d e l  p re sen te  A r t í c u l o ,  con t inua rá  es tando en v i g o r  has- 
t a  e l  e s t ab lec imien to  de una nueva t a r i f a .  S in  embargo, l a  
v a l i d e z  de una t a r i f a  no podrá pro longarse ,  en v i r t u d  d e l  pre- 
s e n t e  p á r r a f o ,  por  un per íodo s u p e r i o r  a  doce ( 1 2 )  meses a  
p a r t i r  de l a  f echa  en que d e b e r í a  haber  expi rado .  



ARTICULO 9 

SERVICIOS ADMINISTRATIVOS Y FINANCIEROS 

a) Cada Parte Contratante estará autorizada a man- 
tener en el territorio de la otra Parte Contratante una agen- 
cia y el personal directivo necesario para su buen funciona- 
miento. 

b) Cuando la empresa de transporte aéreo designa- 
da de una Parte Contratante prevea la inauguración de sus 
propias estructuras organizaeivas en deternlnados puntos del 
territorio de la otra Parte Contratante, utilizarán en la 
medida de lo posible, el personal nacional de la otra Parte 
Contratante .para tal trabajo. 

c) Cada Parte Contratante concede a la empresa 
de transporte aéreo designada de la otra Parte Contratante 
el derecho de vender los billetes en su territorio directa- 
mente o a través de una agencia designada por ella. 

ARTICULO 10 

Cada Parte Contratante se compromete a asegurar a 
la otra Parte contratante la libre transferencia al cambio o C  
cial de los~excedentes de los ingresos con respecto a los gas 
tos obtenidos en su territorio como resultado de la explota- 
ción de los servicios convenidos por la empresa de transporte 
aéreo. 

Dichas transferencias se efectuarán de acuerdo con 
las disposiciones de la legislación financiera de cada Estado 

ARTICULO 11 

PR0GRAMA.DE EXPLOTACION Y DATOS ESTADISTICOS 

a) Las empresas de transporte aéreo designadas no- 
tificarán a las Autoridades Aeronáuticas de ambas Partes Con- 

tratantes, al menos treinta (30) días antes del inicio de 
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l a s  ope rac iones  de l o s  s e r v i c i o s  convenidos ,  l a  n a t u r a l e z a  
d e l  t r a n s p o r t e '  l o s  t i p o s  de ae ronaves  u t i l i z a d a s  y l o s  hora-  
r i o s  p r e v i s t o s .  

Lo mismo s e  a p l i c a r á  a  p o s t e r i o r e s  mod i f i cac iones .  

b )  Las Autor idades  Ae ronáu t i ca s  de cada  una de l a s  
P a r t e s  C o n t r a t a n t e s  deberán f a c i l i t a r  a l a s  Au to r idades  Aero- 
n á u t i c a s  de l a  o t r a  P a r t e  C o n t r a t a n t e ,  s i  l e  f u e s e  s o l i c i t a d o ,  
l o s  i n fo rmes  n e c e s a r i o s  p a r a  de t e rmina r  l a  capac idad  o f e r t a d a  
e n  l o s  s e r v i c i o s  convenidos .  

ARTICULO 12  

CONSULTAS 

a) Las Autor idades  A e r o n á u t i c a s . d e  l as  P a r t e s  Con- 
t r a t a n t e s  s e  c o n s u l t a r á n  de  vez  en  cuando, con e s p í r i t u  de 
e s t r e c h a  c o l a b o r a c i ó n ,  a f i n  de a s e g u r a r  l a  s a t i s f a c c i ó n  a p l i -  
c a c i ó n  de  las d i s p o s i c i o n e s  d e l  p r e s e n t e  Convenio y de s u  Anex 

b )  S i  c u a l q u i e r a  de l a s  P a r t e s  C o n t r a t a n t e s  e s t i m a  
conven i en t e  m o d i f i c a r ~ l g u n a  de l a s  d i s p o s i c i o n e s  d e l  presen-  
t e  Convenio y de s u  Anexo, podrá  s o l i c i t a r  c o n s u l t a s  e n t r e  l a s  
Au to r idades  Ae ronáu t i ca s  de ambas P a r t e s  C o n t r a t a n t e s  con 
m i r a s  a e v e n t u a l e s  mod i f i cac iones .  

c) Dichas  c o n s u l t a s  s e  i n i c i a r a n  d e n t r o  de un p l a -  
zo  de (60 )  s e s e n t a  d i a s  a p a r t i r  de l a  f e c h a  de r ecepc ión  de 
l a  s o l i c i t u d .  Todas las mod i f i cac iones  a l  Convenio e n t r a r á n  
e n  v i g o r  tras s u  aprobac ión  p o r  v í a  d i p l o m á t i c a .  * 

ARTICULO 13 

CONFORMIDJ-D CON CONVENIOS MULTILATERALES 

E l  p r e s e n t e  Convenio y s u  Anexo s e  enmendarán p a r a  
que e s t é n  en  armonia con c u a l q u i e r  Convenio M u l t i l a t e r a l  que 
s e a  o b l i g a t o r i o  p a r a  las dos  P a r t e s .  



ARTICULO 14 

SOLUCION DE CONTROVERSIAS 

a) Toda c o n t r o v e r s i a  r e l a t i v a  a  l a  i n t e r p r e t a c i ó n  
o  a p l i c a c i ó n  d e l  p re sen te  Convenio y  de su Anexo, que no pue- 
da  s o l v e n t a r s e  conforme a las d i spos ic iones  d e l  A r t í c u l o  10 ,  
s e  someterá a  l a  d e c i s i ó n  de un t r i b u n a l  a r b i t r a l ,  p r e v i a  
s o l i c i t u d  de una de las P a r t e s .  Durante d i chas  negociaciones  
s e  mantendrá un s t a t u  quo. 

b)  Dicho t r i b u n a l  a r b i t r a l  e s t a r á  compuesto por  

O ( 3 )  t r e s  miembros. 

Cada uno de l o s  Gobiernos des ignará  un á r b i t r o .  
Es tos  dos a r b i t r o s  designarán de mutuo acuerdo, a  un nacional  
de un t e r c e r  Estado pa ra  que ac túe  como P r e s i d e n t e .  

S i  den t ro  de un plazo de dos ( 2 )  meses a p a r t i r  
de l a  fecha  en que uno de l o s  Gobiernos haya propuesto e l  a r -  
b i t r a j e  de l a  c o n t r o v e r s i a ,  l o s  dos á r b i t r o s  aún no han s i d o  
designados,  o  si en  e l  cu r so  d e l  mes s i g u i e n t e  a su  designa- 
c i ó n  no s e  han pues to  de acuerdo sobre  l a  designación d e l  Pre- 
s i d e n t e ,  las P a r t e s  ~ o n t A t a n t e s  podrán p e d i r  a l  P res iden te  
d e l  ConseJo de l a  Organización de Aviación C i v i l  In t e rnac iona l  
( O A C I )  que poceda a r e a l i z a r  l a s  des ignac iones  oportunas .  

c )  E l  t r i b u n a l  a r b i t r a l  d e c i d i r á  por  mayoría de vo- 
t o s  cuando no s e  pueda s o l v e n t a r  l a  c o n t r o v e r s i a  de forma a m i s  
t o s a .  

S i n  embargo, si  las P a r t e s  Con t ra t an te s  no l o  
acuerdan de o t r o  modo, e l  t r i b u n a l  e s t a b l e c e r á  s u s  propios  
p r i n c i p i o s  d e  procedimientos y determinará  su  sede.  

d )  Las P a r t e s  Con t ra t an te s  s e  comprometen a a c a t a r  
las medidas p r o v i s i o n a l e s  que puedan s u r g i r  durante  las con- 
s u l t a s  así como l a  d e c i s i ó n  d e l  t r i b u n a l ,  s iendo é s t a  Última 
en c u a l q u i e r  caso ,  cons iderada  como d e f i n i t i v a .  



e )  S i  una de l as  P a r t e s  C o n t r a t a n t e s  no a c a t a s e  l a s  
d e c i s i o n e s  de l o s  á r b i t r o s ,  l a  o t r a  P a r t e  Con t ra t an te  podrá,  
duran te  e l  tiempo que dure  e l  incumplimiento,  l i m i t a r ,  suspen- 
d e r  o  revocar  l o s  derechos y  p r i v i l e g i o s  que hayan s i d o  conce- 
d i d o s  a l a  P a r t e  Con t ra t an te  incumplidora,  en v i r t u d  d e l  pre- 
s e n t e  Convenio. 

f )  Cada P a r t e  Con t ra t an te  s u f r a g a r á  l o s  g a s t o s  de, 
su  propio á r b i t r o  as6 como l a  mitad de l o s  g a s t o s  de l  P r e s i -  
den te  designado. 

TITULO 111: DISPOSICIONES FINALES 

ARTICULO 1 5  

V I G E N C I A  - 

E l  p re sen te  Convenio t e n d r á  una v i g e n c i a  indetermi-  
nada. 

ARTICULO 16 
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Cualquiera  de l a s  P a r t e s  C o n t r a t a n t e s  podrá,  en 
c u a l q u i e r  momento, n o t i f i c a r  a l a  o t r a  P a r t e  Con t ra t an te  de 

s u  d e c i s i 6 n  de denunciar  e l  p re sen te  Convenio. E s t a  n o t i f i -  
c a c i ó n  s e  comunicará simultáneamente a l a  Organización de 
Aviación C i v i l  I n t e r n a c i o n a l .  

La denuncia t e n d r á  e f e c t o  doce ( 1 2 )  meses después 
de l a  f echa  en que r e c i b a  l a  n o t i f i c a c i ó n  l a  o t r a  P a r t e  Con- 
t r a t a n t e ,  a menos que d i cha  n o t i f i c a c i ó n  s e  r e t i r e  a n t e s  de 
l a  exp i r ac ión  de dicho plazo.  

ARTICULO 1 7  

ENTRADA EN V I G O R  

E l  p r e sen te  Convenio y su  Anexo se a p l i c a r á n  provi-  
sionalmente en e l  momento de su  f i rma  y  e n t r a r á  en  v i g o r  d e f i -  
n i t ivamente  a  p a r t i r  de l a  fecha  de intercambio de l o s  i n s -  
trumentos de r a t i f i c a c i ó n .  




